
Solutions for people who care

A cce s o r i o s  p a ra  c a m a s  
d e  h o s p i ta l

Flexibilidad y seguridad mejoradas
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«Solutions for people who care»: este es el objetivo del Grupo 
Stiegelmeyer. Como proveedor de soluciones, para satisfacer las 
necesidades de los pacientes no solo tenemos presente la propia 
cama de hospital, sino también las opciones de personalización. 
Los más 170 accesorios entre los que elegir le permiten equipar 
sus camas para los más diversos requisitos de un modo rápido y 
sin herramientas. 

Y usted se beneficiará de numerosas ventajas decisivas. Nuestros  
accesorios satisfacen los requisitos del Reglamento (UE) sobre 
productos sanitarios (MDR) y cumplen un riguroso estándar de 
seguridad. 
Muchos accesorios son aptos para el uso universal en varios mode-
los de cama, contribuyendo de este modo a un trabajo flexible y 
económico. Todo esto está respaldado por la prolongada disponi-
bilidad de los accesorios: los suministros posteriores y los pedidos 
de piezas de repuesto pueden entregarse del modo habitual. 
Mejore la atención a sus pacientes y descargue a su personal  
utilizando accesorios originales de Stiegelmeyer.

Accesorios de Stiegelmeyer –  
Soluciones modernas para satisfacer las necesidades 
de los pacientes
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Los pies de gotero deben poder posicionarse con flexibilidad a la 
vez que ofrecen una gran estabilidad. Los modelos fijados directa-
mente a la cama no suponen un riesgo de tropiezo para los pacien-
tes ni las visitas y pueden colocarse cerca del paciente.

Nuestros pies de gotero se dividen en cuatro grupos: el pie de 
gotero estándar cromado con ajuste roscado sencillo es apto para 
la mayoría de tareas cotidianas. Sus ganchos pueden soportar 
opcionalmente 2 o 5 kg.

Si se utilizan camas aptas para la limpieza mecánica, recomenda-
mos utilizar la variante en acero inoxidable con ajuste con una sola 
mano.

Con una curvatura de 45°, este pie de gotero previene las colisio-
nes con sistemas de suministro médico cuando se regula la altura 
de la cama.

Para requisitos más exigentes, p. ej., para enjuague, hay disponible 
un pie de gotero para cargas pesadas con 2 ganchos capaces de 
soportar 10 kg respectivamente.

Pies de gotero para una medicación fiable

Como alternativa a un pie de gotero, es posible fijar a la base de 
trapecio un soporte con 4 ganchos.

El pie de gotero con una curvatura de 45° previene  
colisiones al regular la cama.

El pie de gotero para cargas pesadas soporta hasta 10 kg
por gancho.

Para permanecer encamado cómodamente durante mucho tiem-
po, es necesario cambiar de posición con frecuencia. Nuestra base 
de trapecio ayuda a los pacientes a colocarse por sí mismos en 
una posición cómoda. Las versiones en acero inoxidable propor-
cionan una excelente protección contra la corrosión.

La base de trapecio se inserta en los alojamientos situados en el 
cabecero, en el lado derecho o izquierdo de la cama de hospital.  
El tubo metálico ovalado o redondo se combina con un agarradero 

ergonómico. El paciente puede erguirse con un mínimo esfuerzo. 
También ofrecemos bases de trapecio opcionales con ganchos  
dobles para goteros que permiten el tratamiento seguro del  
paciente en poco espacio.

Nuestros clips para cables se emplean para fijar de forma segura 
los cables del mando manual y del botón pulsador a la base de 
trapecio. 

Bases de trapecio y agarraderos

La base de trapecio de acero inoxidable y forma ovalada,  
opcionalmente con ganchos dobles para goteros o un  
agarradero de tacto suave.

Un agarradero especial para la cama juvenil Seta pro junior 
brinda protección conforme a la normativa y confort para el 
paciente.

La base de trapecio cilíndrica revestida en cinc presta un  
servicio estable y fiable.

Clips para cables.

El pie de gotero de acero inoxidable es perfecto para camas 
aptas para limpieza mecánica.
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En general, las personas son cada vez más altas y, en consecuen-
cia, necesitan más espacio en una cama de hospital. Para aprove-
char al máximo la prolongación integrada que ofrecen nuestras 
camas, recomendamos utilizar nuestros accesorios a medida. Si su 
cama no cuenta con una prolongación del colchón extraíble o des-

plegable, puede utilizar nuestras piezas metálicas insertables para 
prolongar el plano de los gemelos sin necesidad de herramientas. 
Prolongue siempre el colchón utilizando nuestra pieza de colchón 
para rellenar el hueco entre el colchón y el piecero de la cama. 

Elementos de prolongación del 
somier

El plano de los gemelos puede prolongarse sin necesidad de herramientas utilizando nuestra pieza metálica insertable.  
Para prolongar el colchón, pueden elegirse piezas de colchón adicionales en 3 alturas.

Algunas camas pueden configurarse con una prolongación extensible integrada del plano de los gemelos. También disponemos de 
piezas de prolongación del colchón a medida para ello.

La placa para escritura mantiene el archivo del paciente o la 
tablet en su posición para permitir rellenar registros.

Es posible fijar un práctico toallero a los asideros  
del cabecero y del piecero.

El portadocumentos en un moderno color Argentum casa  
a la perfección con cualquier cama.

El soporte de plástico para etiquetas identificativas puede  
posicionarse con flexibilidad.

Incluso en la era de la digitalización, en el día a día del hospital a 
menudo es necesario tomar con rapidez notas o apuntes a mano. 
Nuestra placa para escritura brinda las mejores condiciones para 
hacerlo. Resulta fácil de acoplar al piecero y puede plegarse hacia 
abajo para ahorrar espacio cuando no se está utilizando. El papel 
se sujeta con seguridad sobre la placa mientras se escribe. El gran 
portadocumentos se emplea para guardar documentos. Asimis-
mo, ofrece espacio para revistas y puede engancharse también de 
los asideros del cabecero o del piecero o en la mesita de noche.

Ser capaz de dirigirse a los pacientes por su nombre genera un am-
biente de confianza y supone una ayuda para los médicos al hacer 
sus rondas. Nuestro soporte de plástico para etiquetas identificati-
vas es práctico a la par que higiénico.

Accesorios en el piecero 
para la rutina diaria

Los soportes para muletas pueden fijarse a la cama o  
a la mesita de noche.
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Los rieles deslizantes estándar de acero inoxidable son extrema-
damente estables y procuran una fijación segura para equipos 
sanitarios y botellas de drenaje en la cama de hospital. Pueden 
emplearse en todas las unidades del hospital, en particular en las 
unidades de cuidados intensivos.

Es posible fijar en todos los lados de la cama rieles deslizantes 
estándar enganchables de diferentes longitudes. El soporte del riel 
deslizante estándar adaptable está curvado hacia arriba, de forma 
que el riel deslizante guarde suficiente distancia al suelo incluso 
en la posición más baja de la cama. 

También hay rieles deslizantes estándar disponibles para las 
modernas protecciones laterales divididas de plástico de la familia 
Evario y para la cama de cuidados intensivos Sicuro tera. De este 
modo pueden posicionarse junto al paciente accesorios impor-
tantes sin quedar ocultos ni siquiera si la protección lateral está 
bajada.

Accesorios para productos sanitarios

El Reglamento (UE) sobre productos sanitarios (MDR) 
no solo estipula requisitos concisos para camas de 
hospital, sino también para accesorios.

• �Nuestros accesorios se han diseñado específicamen-
te para su uso en nuestras camas y ofrecen la mejor 
seguridad y funcionalidad posible. Determinados 
accesorios generales, como la placa de escritura o el 
portadocumentos, pueden emplearse también con 
flexibilidad en otros modelos de cama.

• �Es obligatorio efectuar una evaluación clínica de un 
producto sanitario y de los accesorios de un produc-
to sanitario.

• �Stiegelmeyer cumple con su obligación de demos-
trar el cumplimiento de requisitos de seguridad y 
rendimiento esenciales como parte de un procedi-
miento de aseguramiento de la conformidad.

Nuestros accesorios satisfacen todos los requisitos 
normativos para el uso en nuestras camas. En con-
secuencia, le recomendamos utilizar exclusivamente 
accesorios originales de Stiegelmeyer.

El riel deslizante estándar de acero  
inoxidable enganchable es una práctica  
solución para fijar equipos de cuidados 
intensivos a camas universales.

El riel deslizante estándar adaptable  
asegura una distancia suficiente entre el 
somier bajado y el suelo.

Rieles deslizantes  
estándar 
Fijación estandarizada
de productos sanitarios

Opción de 
fijación segura 
para accesorios 
esenciales:  
el riel deslizante 
estándar engan-
chable.

Riel deslizante 
estándar para 
la protección 
lateral en la  
Evario one.

Riel deslizante 
estándar en el  
respaldo.

Riel deslizante 
estándar en 
el marco de la 
cama (cabecero).

Riel deslizante 
estándar para la  
protección late-
ral Protega en la 
Evario.

Fijación conforme
a la normativa de  
dispositivos sanitarios  
según DIN EN ISO  
19054
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Accesorios, botellas de drenaje y botellas de orina deben colocarse 
de forma segura a lo largo de los laterales de la cama de hospital. 
Los tubos no deben doblarse en exceso ni soltarse, y no debe ha-
ber fugas de líquidos. Utilice nuestras soluciones individuales para 
una fijación segura.

Los dispositivos externos, como los tensiómetros o las bombas 
de infusión, pueden fijarse al estribo de soporte. Varios soportes 
pueden alojar las bolsas de orina y drenaje.

Para asegurar tubos de drenaje adicionales es posible enganchar 
prácticos soportes para tubos en el cabecero, el piecero o en el 
apoyo de movilización de la protección lateral MultiFlex. 

El soporte universal para accesorios permite fijar con 
seguridad bolsas y botellas de drenaje.

Soportes universales 
para la atención flexible a los pacientes

Soporte universal en una cama de hospital Puro con alturas de 
fijación flexibles para el somier regulable en altura.

El gancho para accesorios puede engancharse, por ejemplo,  
en diferentes protecciones laterales de plástico.

El riel universal con amplio espacio  
para accesorios.

El estribo de soporte es apto para los cuidados intensivos. El soporte para tubos de drenaje puede fijarse a los asideros  
del cabecero y del piecero.

•  �Nuestros soportes de fijación flexible y barras 
para accesorios favorecen el cuidado del pa-
ciente desde todos los lados de la cama.

•  �La instalación sin herramientas permite al per-
sonal responsable de los cuidados preparar la 
cama por separado con un mínimo esfuerzo.

•  �Nuestros soportes universales están diseña-
dos para su uso en camas de Stiegelmeyer. 

Opciones de fijación  
versátiles
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Otra alternativa de tratamiento es el  
marco de tracción que abarca toda la cama.

El asidero de acero inoxidable en el piecero Rondo brinda una 
sujeción segura para el soporte para botellas de oxígeno.

El suministro fiable de oxígeno a pacientes respiratorios es 
siempre una prioridad máxima. Las botellas de oxígeno deben 
permanecer en la posición requerida en la cama, incluso cuando 
esta se mueve. Nuestro soporte para botellas de oxígeno permite 
posicionar con flexibilidad en el cabecero y en el piecero botellas 
de hasta 2 litros. El soporte se engancha simplemente del asidero 

y se asegura con una cinta de velcro. Su gancho es apto para todas 
las versiones de cabeceros y pieceros. Y el soporte para botellas 
de oxígeno previsto para la fijación al riel deslizante estándar de 
acero inoxidable presenta una carga de trabajo segura aún mayor: 
soporta botellas de hasta 10 litros.

En las unidades de cirugía traumatológica, cuando es preciso 
inmovilizar las extremidades en una posición determinada uti-
lizando, por ejemplo, sistemas de barras perforadas, uno de los 
requisitos básicos es la capacidad de fijar dispositivos de prolon-
gación de forma precisa y segura a la cama de hospital. Para tal 
fin se emplea un tablero de prolongación desmontable que puede 
fijarse a la cama en el lugar del piecero. Sus dos postes robustos 
brindan la sujeción perfecta para los dispositivos.

Tableros de prolongación y marcos de tracción 
Fijación precisa de dispositivos

Soportes para botellas de oxígeno 
cerca del paciente

En la Puro, pueden fijarse botellas de 
oxígeno de hasta 10 litros al soporte 
del riel deslizante estándar de acero 
inoxidable.

El accesorio de prolongación del piecero 
de la cama de hospital Evario proporciona 
las condiciones perfectas para procurar al 
paciente terapias para la promoción de la 
salud.
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Los mandos manuales deben estar siempre fácilmente 
accesibles para los pacientes y el personal responsable 
de los cuidados, mientras que también deben guar-
darse en un lugar seguro de la cama para evitar que 
resulten dañados. Nuestras camas de hospital integran 
de serie prácticas opciones de fijación.

Los mandos manuales con gancho pueden colgarse, 
por ejemplo, de los asideros del cabecero y del piece-
ro. Es posible montar ahí un soporte adicional, bajo 
demanda, para evitar que el mando manual se deslice 
o caiga.

También recomendamos nuestro soporte para mandos 
manuales para poder posicionar dichos mandos con 
flexibilidad sin utilizar ganchos. Es perfecto, por ejem-
plo, para el innovador mando manual LCD.

Las botellas de orina deben estar a mano siempre que se necesiten 
y colocadas de modo que no puedan volcarse. Nuestros soportes 
para botellas de orina son perfectos para satisfacer estos requi-
sitos. Ofrecemos modelos con un soporte apto para diferentes 
camas de hospital y opciones de equipamiento.

Una higiene fiable de las manos constituye 
un requisito básico para combatir las infec-
ciones hospitalarias. Ofrecemos un soporte 
que permite colocar el gel desinfectante 
directamente en la cama. De este modo, 
el personal responsable de los cuidados 
puede desinfectarse las manos justo antes 
de entrar en contacto con el paciente. 

El soporte para fijar el mando manual impide que 
se deslice o que caiga.

Disponemos de un soporte a medida para el mando manual 
estándar.

Con un soporte para mandos manuales en el 
cabecero o el piecero, el mando manual LCD puede 
situarse cerca o también lejos del paciente.

El soporte para gel desinfectante  
fomenta una higiene fiable en  
hospitales.

Soportes para mandos manuales 
siempre a mano

Soportes para botellas de orina 
para un posicionamiento idóneo

Soportes para gel desinfectante
en el punto de los cuidados

El soporte para botellas de orina para la protección lateral  
MultiFlex+ de la Puro con alturas de fijación flexibles para el 
somier regulable en altura.

El soporte para botellas de orina para la protección lateral 
Protega en la Evario.

El soporte para botellas de orina para la fijación  
en el lateral de la cama.
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Fundas protectoras 
para necesidades especiales

Nuestras fundas protectoras ofrecen una seguridad mejorada para 
pacientes inquietos. Revisten las protecciones laterales continuas 
y divididas y brindan protección frente a las lesiones por impac-
to. Son blandas y agradables al tacto, lo que, por su parte, tiene 
un efecto reconfortante. En la mayoría de los casos, el personal 
responsable de los cuidados puede elevar y descender las protec-

ciones laterales junto con las fundas protectoras. Los paneles de 
control integrados en los lados exteriores continúan estando acce-
sibles. Las fundas protectoras pueden retirarse fácilmente para su 
limpieza. Su material resulta especialmente resistente al desgaste 
y fácil de mantener. Asimismo, es resistente a la orina, la sangre y 
los desinfectantes.

La funda protectora para la protección lateral continua se eleva 
y desciende con ella al subir y bajar las barras.

La protección lateral dividida MultiFlex+ también puede  
revestirse íntegramente con una funda acolchada.

La inclinación lateral de la cama es una forma reconocida de 
mejorar el aporte de oxígeno en pacientes de la unidad de  
cuidados intensivos. Los cojines adecuados proporcionan  
protección y confort.

La funda protectora amortigua de modo agradable los cuatro 
elementos de la protección lateral Protega.

Nuestras cómodas lámparas de lectura para su fijación a la cama 
mejoran toda habitación privada. Todos los modelos emplean 
lámparas LED que tienen la ventaja de ofrecer una larga vida útil y 
un consumo energético eficiente.

La lámpara de lectura Sola está fabricada en plástico irrompible. 
Las ventilaciones y los cilindros disipadores del calor aseguran 
que la acumulación de calor permanezca reducida.

La lámpara de lectura Stella destaca con su moderno cabezal de  
acero inoxidable pulido de brillo intenso, así como con la luz  
nocturna que ayuda a la orientación en la oscuridad. 

El interruptor de cable de la atractiva lámpara de lectura Sira 
permite que el paciente la encienda y apague con facilidad. Los 
modelos Sira y Stella también están disponibles en variantes para 
la fijación a la mesita de noche.

Nuestra lámpara de lectura Stella aporta una luz 
brillante sin molestar al paciente de la cama vecina.

La lámpara de lectura Sira cautiva con su tulipa 
compacta y su práctico interruptor de cable.

La lámpara de lectura Sola dispone de una atractiva 
tulipa de plástico irrompible.

Lámparas de lectura 
para un mayor confort de los pacientes
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Out-of-Bed flex – 
la regleta de sensores para el uso flexible

Con el sistema de asistencia móvil Out-of-Bed flex (OOB flex), los hospitales pueden 
responder de modo individualizado a las necesidades de pacientes propensos a sufrir 
caídas. El sistema móvil OOB flex avisa al personal responsable de los cuidados cuando 
un paciente sale de la cama y no regresa a ella tras un tiempo determinado. Combina 
protección y calidad de vida con flexibilidad económica. El sistema puede instalarse, solo 
cuando sea necesario, en diferentes camas de hospital de Stiegelmeyer. Con el sistema 
OOB flex, los hospitales pueden satisfacer sus necesidades de inversión particulares, 
asistir a sus pacientes a un nivel de atención elevado y, al mismo tiempo, descargar al 
personal responsable de los cuidados, en particular en situaciones con menos personal 
disponible.

Nuestra amplia selección de más de 170 accesorios permite mul-
titud de combinaciones para dar respuesta a numerosas aplica-
ciones. Pese a ello, aún pueden surgir casos especiales que exijan 
una solución específica, por ejemplo, en una unidad de cuidados 
intensivos o de cuidados intermedios o en la atención psiquiátrica. 
En este caso, estaremos encantados de estudiar la posibilidad de 
adaptar accesorios para sus necesidades concretas. También ofre-

cemos soluciones retroadaptadas por nuestro equipo de servicio 
tras valorar sus necesidades y elaborar un presupuesto.

No dude en ponerse en contacto con su equipo de servicio o de 
ventas habitual si busca información sobre una solución. Juntos 
encontraremos una solución fieles a nuestro eslogan «Solutions 
for people who care».

Adaptaciones de cama 
Soluciones especiales para sus necesidades

Nuestro amplio programa de accesorios da respuesta a multitud 
de necesidades; en este caso puede ver un ejemplo de una  
Evario para cuidados intensivos. En casos especiales, trabajamos 
junto con usted para encontrar una solución individualizada que 
satisfaga sus necesidades.Mejor orientación por la noche

Es posible conectar una lámpara de lectura 
al sistema de luz automático puesto a dis-
posición por el OOB flex, que enciende la 
luz siempre que el paciente se levanta. Esto 
mejora la orientación por la noche y reduce 
el riesgo de caídas.

Concepto de manejo
La interfaz de usuario permite elegir entre 
cuatro ajustes de tiempo, simplemente 
pulsando un botón, antes de que se active 
el aviso de salida de la cama. 

1  �Regleta de sensores 
El volumen de suministro 
incluye los componentes  
de montaje para camas de 
hospital. Puede emplearse 
con independencia del mo-
delo de cama y de la anchura 
del somier.

2  �Unidad de control 
La unidad de control puede  
fijarse en una posición er-
gonómica en el cabecero, el 
piecero o los paneles laterales 
según la situación de atención 
particular. La alimentación 
eléctrica tiene lugar a través 
de un conector de red sepa-
rado.

Como alternativa al OOB flex, nuestras 
camas de hospital pueden configurarse 
con un sistema integrado Out-of-Bed 
desde el principio, directamente al 
efectuar el pedido.
•  �El sensor de precisión en el respaldo  

previene falsas alarmas
•  �Configuración y uso cómodos con  

un mando manual intuitivo 

El sistema  
integrado Out-of-Bed



2120

Vista general 
Cuidados agudos / cuidados intensivos

Página Evario one Evario Sicuro tera Puro Seta pro Deka

4 Base de trapecio y agarradero ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

5 Pie de gotero ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

6 Elemento de prolongación del somier ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

7 Accesorios en el piecero

     Soporte para etiquetas identificativas ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Placa de escritura ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Portadocumentos ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Toallero ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Soporte para muletas ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

8-9 Riel deslizante estándar ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ –

10-11 Soporte universal ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Soporte para tubos – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

12 Soporte para botellas de oxígeno ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

13 Tablero de prolongación – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

14 Soporte para mandos manuales – ✓ ✓  ✓ ✓ ✓

15 Soporte para botellas de orina ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

15 Soporte para gel desinfectante – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

16 Funda protectora ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

17 Lámpara de lectura ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

18 Out-of-Bed flex ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

✓ = Disponible    –  =  No disponible 

Pediatría Transporte

Seta 
pro junior Cuddle Jovie Mobilo Ravello

✓ – – – –

✓ ✓ – ✓ ✓

✓ – – – –

✓ – ✓ – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

– – – – –

✓ ✓ – – ✓

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

– – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

– – – – –

Tenga en cuenta que no todos los accesorios son compatibles con todos los modelos. Pueden darse exclusiones 
para determinadas variantes de equipamiento. Consulte a su persona de contacto de nuestro equipo de ventas el 
número de referencia exacto apto para su configuración de producto concreta.

Recuerde que esta lista de accesorios no pretende ser exhaustiva. Consulte a su persona de contacto de nuestro 
equipo de ventas en caso de que el accesorio que está buscando no estuviera incluido.

Si dispone de un producto antiguo que no figura en la lista de modelos compatibles, consúltenos sobre los  
accesorios disponibles.
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El gancho largo o el corto permiten colocar cerca 
del paciente toallas o neceseres. 

Un cable alargador con terminal USB 
acerca al paciente la posibilidad de 
cargar dispositivos móviles.

El soporte para bebidas brinda una 
buena sujeción a vasos y botellas.

¡Esto también 

podría intere-

sarle!

El sistema de carga variable Novacare APM 440 XC es un innovador colchón de celdas de aire para  
pacientes inmovilizados que previene de forma óptima las úlceras de decúbito hasta el estadio IV.

Como proveedor de soluciones integrales,  
Stiegelmeyer también suministra acceso-
rios para otros productos, por ejemplo, 
mesitas de noche.

Hay disponible asimismo una gran varie-
dad de opciones en el ámbito de los col-
chones. Disponemos de colchones asisti-
dos, por ejemplo, por modernos sistemas 
de carga variable que proporcionan un  
soporte individualizado para pacientes.

Extras útiles 
                

Solutions for people who care
El Grupo Stiegelmeyer es el fabricante líder en Alemania 
de camas médicas para hospitales, centros de cuidados y 
asistencia domiciliaria. Con modernas mesitas de noche, 
muebles y sistemas de asistencia digitales, es también 
un innovador proveedor de soluciones integrales. Esta 
empresa familiar desarrolla una oferta de éxito para los 
mercados internacionales de más de 100 países.

Nuestros puntos fuertes: 
•   Desarrollo de productos en nuestra sede central de Herford en Alemania –  

Fabricación en cuatro plantas modernas en Alemania y Polonia
•   Fábrica en China para el mercado chino 
•   Filiales y socios de distribución en numerosos países 
•   Servicio de primera clase con suministro fiable de piezas de repuesto 
•   Formación y optimización de procesos para nuestros clientes 
•   Actividad sostenible con un gran compromiso social 

Nuestras 
especialidades Nuestros valores

Experiencia

Receptividad

Humanidad

Fiabilidad

Confianza

Búsqueda de soluciones

Nuestras marcas

Hospital

Residencia de cuidados

Asistencia domiciliaria

Camas confort

Mobiliario profesional

Servicio técnico

 1 000 
EMPLEADOS
EN TODO EL 
MUNDO

11
DELEGACIONES
en Alemania, Polonia,  
Países Bajos, Bélgica,
Francia, Finlandia,  
Sudáfrica y China

DISTRIBUCIÓN 
en más de

países

CERTIFI- 
CACIÓN
internacional 

15
de suministro de 
 piezas de repuesto

AÑOS

OFERTAS
a medida 
para todos los

MERCADOS

100 000 camas  
fabricadas  
al año

MÁS DE

INGENERÍA 

ALEMANA100
HASTA
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stiegelmeyer-group.com

Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
3320 Hoegaarden
Bleyveld 14
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com
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